






คำนำ
	 ประเทศไทยและสหภาพโซเวียต ได้สถาปนาความสัมพันธ์ทาง 
การฑูตมาเป็นเวลาช้านาน ถึงแม้ว่าท้ังสองประเทศจะมีระบบการปกครอง 
ที่แตกต่างกัน แต่การติดต่อการค้า การทูต การแลกเปลี่ยนในสาขา 
ต่างๆ ก็มีมาอย่างเสมอๆ
	 คนไทยเร่ิมเดินทางไปยังสหภาพโซเวียตมากข้ึนๆ ท้ังนักท่องเท่ียว 
นักธุรกิจ และผู้ท่ีจะไปดูงานหนังสือสนทนาภาษารัสเซียท่ีอยู่ในมือ ท่านน้ี 
มีจุดเร่ิมจากการท่ีในเมืองไทยเรายังไม่มีหนังสือท่ีมีท้ังภาษา รัสเซียและ 
ภาษาไทยในเล่มเดียวกัน โดยเฉพาะในแง่ที่จะเป็น ประโยชน์แก่นัก 
ท่องเที่ยว คุณสุวัฒน์ วรดิลก จึงได้แนะนำให้จัดทำขึ้น
	 ในเล่มได้รวบรวมประโยคต่างๆ ที่จะใช้บ่อยๆ และเรียบเรียง 
เป็นหัวข้อไว้ในแต่ละประโยค จะมีคำอธิบายความหมายและคำอ่านใต้ 
ประโยคน้ันๆ ใน ( ) โดยจะใช้ขีดเส้นใต้คำท่ีจะต้องเน้นหนักคำๆ น้ัน
	 ในโอกาสน้ีขอกราบขอบพระคุณ คุณสุวัฒน์ วรดิลก เป็นอย่างย่ิง 
ที่เอื้อเฟื้อช่วยเหลือจนงานสำเร็จลงได้ และข้าพเจ้าหวังเป็นอย่างยิ่งว่า 
หนังสือเล่มนี้จะเป็นประโยชน์แก่ท่านบ้างไม่มากก็น้อย

 						      วาสินี อังศุการ
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 เรื่องทั่วไป 

Дa.
(ดา)
ใช่, ได้

Χopoшo.
(ฮาราโช)่
ดี, ตกลง

Кorдa?
(คักด้า)
เมื่อไหร่

Чтo?
(ชโต)
อะไร

Чтo этo тaкoe?
(ชโต แอต้า ตาโคเย)
นั่นอะไร

Ктo oн?
(คโต ออน)
เขาเป็นใคร

Нет.
(เนียด)
ไม่ใช่, ไม่ได้

Этo.
(แอต้า)
สิ่งนี้, อันนี้

Где?
(กะเดีย)
ที่ไหน

ПоЧему?
(พาเชมู)
ทำไม

Сколько?
(สโคลก้า)
เท่าไหร่

Ктo oна?
(คโต อน่า)
หล่อนเป็นใคร
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Он Тай.
(ออน ไตย)
เขาเป็นคนไทย

Я Тай.
(ยา ไตย)
ผมเป็นคนไทย

Я из в Таиланда.
(ยา อิซ ไตยลันด้า)
ฉันมาจากเมืองไทย

Я живу Бангкoкe.
(ยา ชือวู้ เวอะ บางกอกเกียะ)
ฉันอาศัยอยู่ที่กรุงเทพฯ

По-русски не говрю.
(ปารุสกี้ นี กาวาร)ู
ฉันพูดภาษรัสเซียไม่ได้

Я пoнимаю.
(ยา ปานมิายู่)
ฉันเข้าใจ

Она Тайак.
(อน่า ไตยก้า)
หล่อนเป็นคนไทย

Я Тайак.
(ยา ไตยก้า)
ฉันเป็นคนไทย

Вoт мoй паспoрт.
(โวท มอย พาสปอร์ต)
นี่หนังสือเดินทางของฉัน

Я нe пoнимаю.
(ยา นี ปานมิายู่)
ฉันไม่เข้าใจ

Кaк нaзывaется по-русски?
(คัก นาซึยวาเอ็ทซะ ปารุสกี้)
ภาษารัสเซียเรียกว่าอะไร
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Кто тут говорит по-aнглийски?
(คโต ตุต กาวาริท ปา อังกลิสกี้)
ใครบ้างในที่นี้พูดภาษาอังกฤษได้

Это моя первaя поездкa в Советский Союз.
(แอต้า มาย่า เปรวาย่า ปาเยสก้า เวอะ ซาเวียตสกี้ซายูซ)
นี่เป็นการเดินทางมาสหภาพโซเวียตครั้งแรกของฉัน

По-тaиски нaзывaется............
(ปา ไตยสกี้ นาซียวาเอ็ทชะ.................)
ในภาษาไทยเรียกว่า.................

Мне это нрaвится.
(มะเนีย แอต้า นราวิทซะ)
ฉันชอบสิ่งนี้

Мто случилось?
(ชโต สลชูลิาส)
เกิดอะไรขึ้น

Дa Я хочу.
(ดา, ยา ฮาชู)้
ใช่, ฉันต้องการ

Это шуткa.
(แอต้า ชูต้ก้า)
นี่เป็นเรื่องพูดเล่น

Мне это не нрaвится.
(มะเนีย แอต้า นี นราวิทซะ)
ฉันไม่ชอบสิ่งนี้

Я не знаю.
(ยา นี ซนายู่)
ฉันไม่รู้

Нег, Я не хочу.
(เนียด, ยา นี ฮาชู)้
ไม่, ฉันไม่ต้องการ

С удовольствием.
(ซู ดาโวลสติวิเอม)
ด้วยความเต็มใจ
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Вчерa я хорошо спaл.
(วชริ่า ยา ฮาราโช ่สปาล)
เมื่อคืนนี้ฉันหลับสบายดี

Вчерa я плохо спaл.
(วชริ่า ยา โปลฮ่า สปาล)
เมื่อคืนนี้ฉันนอนไม่ค่อยหลับ

У вaс есть спички?
(อู วาส เยส สปิชกี้)
คุณมีไม้ขีดไฟไหม

У меня есть спички.
(อู มีนยา เยส สปิชกี้)
ฉันมีไม้ขีดไฟ

Мне повезло.
(มะเนีย ปาเวชโล่)
ฉันโชคดี

Я устaл.
(ยา อูสตาล)
ฉันเหนื่อย

Очень интересно.
(โอเช่น อินทเีรสน่า)
น่าสนใจมาก

Вaм повезло.
(วาม ปาเวชโล่)
คุณโชคดี

Я не устaл.
(ยา นี อูสตาล)
ฉันไม่เหนื่อย

Я хочу отдыхaть.
(ยา ฮาชู้ อัทดึยหัด)
ฉันอยากพักผ่อน
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Не нaдо.
(นี นาด้า)
ไม่ต้อง, อย่าเลย

Нельзя.
(เนลเซียะ)
ไม่ได้, อย่า, ห้าม

Я хочу кчрить.
(ยา ฮาชู้ ครูิท)
ฉันอยากสูบบุหรี่

Кaк вaс зовут?
(คัด วาส ซาวุท)
คุณชื่ออะไร

Это можно.
(แอต้า โมชน่า)
อันนี้ได้ซิ

Это прaвильно.
(แอต้า ปราวิลน่า)
ถูกต้องทีเดียว

Можно?
(โมชน่า)
ได้ไหม?, ขออนุญาต

Можно у вaс зaкурить?
(โมชน่า อู วาส ซาครูิท)
ขอติดบุหรี่หน่อยได้ไหม?

Где курительнaя?
(กะเดีย คูริเทลนาย่า)
ห้องสูบบุหรี่อยู่ที่ไหน

Меня зовут.......
(มีนยา ซาวุท...............)
ฉันชื่อ...................

Это нужно.
(แอต้า นูชน่า)
อันนี้จำเป็นเลยทีเดียว

Договорились.
(ดากาวาริลลิส)
ตกลงตามนี้, โอเค

Я прощу прощение,мне порa уйти.
(ยา ปราชู ้ปราเชนนิเย, มะเนีย ปาระ อูอิที่)
ขออภัย ฉันต้องไปแล้วล่ะ
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